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FR – Guide d’utilisation 

Mise en marche/arrêt 

 
L’appareil fonctionne avec un adaptateur secteur (inclus) et 3 piles alcaline D-LR20 (non-incluses) comme alimentation de 

secours. 

Si vous ne souhaitez pas utiliser l'adaptateur secteur, vous pouvez installer des piles dans l’appareil : retirez les couvercles 

des 2 compartiments à piles situés sous l’appareil et insérez 3 piles alcaline D-LR20 (non-incluses) comme indiqué sur le 

schéma. Le voyant lumineux "Low Battery" clignote en cas de piles faibles. 

Appuyez sur l’interrupteur situé sous l’appareil pour mettre en marche/arrêt la gamelle à compartiments. 

 

Remplissage des compartiments 

 

Ouverture du couvercle 

 
 

Remplissage des compartiments 

Remplissez chaque compartiment avec 320 ml d’aliments secs ou semi-humides. Nivelez la nourriture et replacez le 

couvercle. Ne remplissez jamais les compartiments à l’excès, le couvercle risque de se bloquer. 

 

Fermeture du couvercle 

 

Adaptateur 
secteur 

Câble USB 

Tirez ici pour ouvrir le couvercle Selon la position du schéma Tirez verticalement 

Respectez la direction A-B Insérez dans les 2 encoches Appuyez sur le couvercle 

Interrupteur 
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Réglage de l’heure 

 

Maintenez appuyé le bouton "Time" et appuyez simultanément sur les boutons "Hour" puis "Minute" pour régler l'heure 

exacte. 

Programmation des repas 

 

Le premier compartiment est prêt à être consommé immédiatement ; programmez jusqu’à 4 repas à consommer plus tard. 

 

Maintenez appuyé le bouton "Meal 1" et appuyez simultanément sur les boutons "Hour" puis "Minute" pour régler l'heure à 

laquelle vous souhaitez distribuer le repas. Même chose pour les repas "Meal 2", "Meal 3" et "Meal 4". 

Suspension d’un ou plusieurs repas (tout en conservant le programme) 

 

Maintenez appuyé le bouton correspond au repas que vous souhaitez suspendre et appuyez simultanément sur le bouton 

"On/off". 

 

Mode manuel 

 

Appuyez pendant 3 secondes sur le bouton "Manual" pour déclencher la rotation du plateau à compartiments et pour donner 

à votre chien ou votre chat un repas supplémentaire. 

Enregistrement d’un message vocal 

 

Vous pouvez enregistrer un message vocal pour rappeler à votre chien ou votre chat de venir manger. 

Appuyez sur le bouton "MIC" jusqu'à ce que l'écran LCD clignote, puis enregistrez votre message. Relâchez le bouton à la 

fin de l’enregistrement. 

Appuyez sur le bouton "Play" jusqu'à ce que l'écran LCD clignote pour écouter votre message. 

Pour supprimer le message vocal, appuyez sur le bouton "MIC" jusqu'à ce que l'écran LCD clignote et relâchez aussitôt le 

bouton sans rien dire. 

Entretien et nettoyage 

 

Le couvercle et le plateau à compartiments sont lavables au lave-vaisselle ainsi qu’à l’eau savonneuse froide ou tiède. Rincez 

et laissez toutes les pièces sécher complètement à l’air libre avant de réassembler l’appareil. 

Attention : l'unité de base ne doit en aucun cas être immergée dans l'eau, cela endommagerait les composants électroniques 

et annulerait la garantie. Nettoyez l’unité de base à l’aide d’un chiffon doux légèrement humide. 

Garantie 

 

A. En cas de dysfonctionnement 

 

Avant d’attribuer une panne à l’appareil, prenez soin de relire ce guide. Si le problème persiste, appelez le service après-

vente NUM’AXES au 02 38 63 64 40.  

 

Selon l’ampleur du dysfonctionnement, vous devrez peut-être retourner votre produit au service après-vente NUM’AXES afin 

qu’il soit réparé et testé. 

 

NE RETOURNEZ PAS VOTRE PRODUIT A VOTRE DISTRIBUTEUR. 

 

Retournez-le à l’adresse suivante :   NUM’AXES 

ZAC des Aulnaies - 745 rue de la Bergeresse 

CS 30157 - 45161 OLIVET CEDEX - FRANCE 

Heure du repas 

On = repas programmé 
Off = repas suspendu 
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Pour toutes réparations, le service après-vente NUM’AXES a impérativement besoin de votre produit complet et de la preuve 

d’achat (facture ou ticket de caisse). 

 

B. Garantie 

 

NUM’AXES garantit le produit contre les défauts de fabrication pendant les deux années qui suivent l’acquisition. 

Les frais de transport aller et retour du produit sont à la charge exclusive de l’acheteur. 

 
C. Conditions de garantie 

 

1) La garantie sera assurée uniquement si la preuve d’achat (facture ou ticket de caisse) est présentée sans rature à 

NUM’AXES. 

2) Cette garantie ne couvre aucun des points suivants : 

• Les risques de transport directs ou indirects liés au retour du produit chez NUM’AXES 

• L’endommagement du produit résultant : 

- de la négligence ou faute de l’utilisateur 

- d’une utilisation contraire aux instructions ou non prévue 

- de réparations faites par des réparateurs non agréés 

• La perte ou le vol 

3) Si le produit est reconnu défectueux, NUM’AXES le réparera ou l’échangera selon son choix. 

4) NUM’AXES garantit le délai d’intervention de 48 heures (hors délais postaux). 

5) NUM’AXES ne pourra être tenu pour responsable des dommages qui pourraient résulter d’une mauvaise utilisation ou 

d’une panne du produit. 

6) NUM’AXES se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits en vue d’y apporter des améliorations 

techniques ou de respecter de nouvelles réglementations. 

7) Les informations contenues dans ce guide peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 

8) Photos et dessins non contractuels. 

 

D. Collecte et recyclage de votre appareil en fin de vie 

 

Le pictogramme   apposé sur votre produit signifie que l’équipement ne peut être mêlé aux ordures ménagères. Il doit 

être remis à un point de collecte approprié pour le traitement, la valorisation et le recyclage des déchets électroniques ou 

rapporté chez votre distributeur. 

En adoptant cette démarche, vous faites un geste pour l’environnement, vous contribuez à la préservation des ressources 

naturelles et à la protection de la santé humaine. 

Pour plus d’informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, vous pouvez contacter votre mairie, le service 

des traitements de déchets ménagers ou nous retourner le produit. 
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EN - User’s Guide 

How it works 

 
The device works with AC adapter (included) and 3 "D" size batteries (not included) as an optional back up power. 

If you do not want to use the AC adapter, you can install batteries in the base unit: remove battery covers located on bottom 

of the base unit and install 3 "D" size alkaline batteries (not included) into battery compartments observing the proper polarity 

(+/-). Put the battery cover back into place. The "Low Battery" indicator light will flash when the batteries are low. 

To turn the dispenser on and off, press the ON / OFF switch located on the bottom of the base unit. 

 

Fill the compartments bowl 

 

Open the lid 

 
 

Fill the compartments bowl 

Fill each tray section with up to 320 ml of dry or semi-moist food. Level the food before closing the lid. Do not overfill the 

feeder, as this may cause the lid to jam. 

 

Lock the lid 

 

Adapter 

USB cable 

Pull here to open the lid According to the position of the picture Vertically lift up 

Find the A-B direction Insert two gaps Press the lid down 

On/off switch 
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Time setup 

 

Keep pressing the "Time" button and simultaneously press the "Hour" button then the "Minute" button to set the right time. 

Meal scheduling 

 

First food compartment is directly ready-to-eat; schedule 4 meals to feed your pet later. 

Keep pressing the "Meal 1" button you want to program and simultaneously press the "Hour" button then the "Minute" button 

to set the meal time. Same goes with the other meals. 

Suspend a meal (but retain the program) 

 

Keep pressing the meal button you want to suspend and simultaneously press the "On/off" button. 

 

Manual mode 

 

Press the "Manual" button for 3 seconds to trigger manual dispensing and to serve your pet an extra meal or snack. 

Record a voice message 

 

A voice message can be recorded to remind your dog or cat to come and eat. 

Keep pressing "MIC" button until the LCD screen flashes then record your voice message. Release the button after recording. 

Keep pressing "MIC" button until the LCD screen flashes to replay your recording. 

To delete your voice message, keep pressing "MIC" button until the LCD screen flashes and immediately release the button 

without saying anything. 

Cleaning & maintenance 

 

The lid and compartment tray are dishwasher-safe. You may also clean these washable parts by hand using cool or warm 

soapy water. Rinse and let all parts air dry completely before reassembling. 

CAUTION: base unit should NEVER be submerged in water, as this may damage electronic components and void the 

warranty. Clean the base unit with a soft, slightly damp cloth. 

Warranty 

 

A. Troubleshooting 

 

Should your product stop working or develop a fault, please read this guide over and make sure that the malfunction is not 

due to user error. 

 

If the problem persists, contact your retailer or check out our FAQ section at www.numaxes.com. You may also contact 

NUM’AXES at +33.2.38.69.96.27 or by e-mail at export@numaxes.com. 

 

Depending on the extent of the malfunction, you may have to return your product for service and repair. 

 

For repairs, please return the complete product and the proof of purchase (invoice or sales receipt). 

 
B. Warranty  

 

NUM’AXES guarantees the products against all manufacturing defects for two years after purchase. All postage and packing 

charges will be the purchaser’s sole responsibility. 

 

Meal time 

On = scheduled meal 
Off = suspended meal 
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C. Warranty conditions 

 

1. The warranty applies only upon submission of a proof of purchase (invoice or sales receipt). The warranty is exclusive to 

the original purchaser. 

2. This warranty does not cover the following: 

• direct or indirect transport risks linked to the return of the product to NUM’AXES, 

• product damage resulting from: 

- negligence or fault on part of user (e.g.: bites, breakage, cracking), 

- use contrary to instructions or for other than intended purpose, 
- repairs conducted by unapproved technicians. 

• loss or theft. 

3. If the product is found to be defective, NUM’AXES shall either repair or exchange it, as deemed fit by NUM’AXES. 

4. NUM’AXES shall not be held liable in any way for the damages resulting from incorrect use or product breakdown.  

5. NUM’AXES reserves the right to modify the characteristics of its products with a view to making technical improvements 

or to complying with new regulations. 

6. The information contained in this guide may be subject to amendment without prior notice. 

7. Photos and drawings are not contractual. 

 

D. End-of-life product recycling or disposal 

 

The pictogram  affixed on your product indicates that it cannot be disposed of with household waste. You must either 

bring the device to a collection point for treatment, recovery, recycling and elimination of electronic waste, or return it to your 

retailer. Safe disposal of electronic waste is an environmentally friendly way to support the preservation of natural resources 

and the protection of human health.  

 
For further information about collection points for used equipment, you can either contact your local government/ waste 
management services, or return the product to NUM’AXES.  
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ES- Manual de instrucciones 

Funcionamiento 

 
El dispositivo funciona con un adaptador de CA (incluido) y 3 pilas alcalinas D-LR20 (no incluidas) como energía de reserva. 

Si no desea utilizar el adaptador de CA, puede instalar pilas en el dispositivo: retire la cubierta de los compartimentos de las 

baterías situado debajo del dispositivo. Coloque las baterías. Tenga en cuenta la polaridad (+/-) de las baterías. Vuelva a 

colocar la cubierta de los compartimentos de las baterías. El indicador luminoso de "Low Battery" parpadea cuando las 

baterías están bajas. 

Para encender / apagar el distribuidor de pienso, presione el botón situado debajo del dispositivo. 

 

Llenar los compartimentos 

 

Abrir la tapa 

 
 

Llenar los compartimentos 

Rellene cada sección de la bandeja con 320 ml de alimento seco o semihúmedo como máximo. Nivele el alimento antes de 

volver a colocar las tapas. No llene excesivamente el comedero; esto podría bloquear la tapa. 

 

Cerrar la tapa 

 

Adaptador  
Cable USB 

Tirar aquí para abrir la tapa Según la posición del diagrama Tirar verticalmente 

Respetar la dirección A-B Insertar en las 2 ranuras Presionar la tapa 

Interruptor 



9 

 

Configurar el horario 

 

Mantenga pulsado el botón "Time" y pulse simultáneamente los botones "Hour" y "Minute" para ajustar el horario correcto. 

Programar las comidas 

 

El primer compartimento está listo para su consumo inmediato; programe 4 comidas para ser consumidas más tarde. 

 

Mantenga pulsado el botón "Meal 1" y pulse simultáneamente los botones "Hour" y "Minute" para ajustar la hora a la que 

desea dispensar la comida. Lo mismo ocurre con las comidas "Meal 2", "Meal 3" et "Meal 4". 

Suspensión de una o varias comidas (manteniendo el programa) 

 

Mantenga pulsado el botón correspondiente a la comida que desea suspender y pulse simultáneamente el botón de "On/off". 

 

Modo de alimentación inmediata 

 

Pulse el botón "Manual" durante 3 segundos para iniciar la rotación de la bandeja de compartimentos para dar a su mascota 

una comida o un tentempié extra. 

Grabación de un mensaje de voz 

 

Se puede grabar un mensaje de voz para recordar a su perro o gato que debe comer. 

Pulse el botón "MIC" hasta que la pantalla LCD parpadee y, a continuación, grabe su mensaje. Suelte el botón cuando haya 

terminado de grabar. 

Pulse el botón "Play" hasta que la pantalla LCD parpadee para escuchar su mensaje. 

Para borrar el mensaje de voz, pulse el botón "MIC" hasta que la pantalla LCD parpadee y luego suelte el botón sin decir 

nada. 

Limpieza y mantenimiento 

 

La tapa y la bandeja del compartimento se pueden lavar en el lavavajillas o en agua fría o tibia con jabón. Aclare y deje que 

todas las piezas se sequen completamente al aire antes de volver a montar el aparato. 

Precaución: La unidad base no debe sumergirse nunca en el agua, ya que esto dañará los componentes electrónicos y 

anulará la garantía. Limpie la unidad de base con un paño suave y ligeramente húmedo. 

Garantía 

 
A. En caso de malfuncionamiento 

 

Antes de atribuir un fallo al aparato es preciso consultar este manual. 

 

Si el inconveniente persiste, póngase en contacto con su distribuidor o con NUM’AXES (+33.2.38.69.96.27 o 

export@numaxes.com). 

 

Según la magnitud de su problema, puede que tenga que hacernos llegar su producto para ser reparado y testado en nuestra 

fábrica. 

 

Para cualquier reparación, el servicio Post Venta necesita obligatoriamente el aparato completo y la fecha de compra (factura 

o ticket de compra). 

 

  

Horario de la comida 

On = comida programada 
Off = comida suspendida 
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B. Garantía 

 

NUM’AXES garantiza el producto contra los defectos de fabricación durante los 2 años consecutivos a su adquisición. 

Los gastos del transporte ida/vuelta del producto corren exclusivamente a cargo del comprador. 

 

C. Condiciones de garantía 

 

1. La garantía será válida únicamente presentando a NUM’AXES la fecha de compra (factura o ticket de compra) sin 

tachaduras. 

2. Dicha garantía no cubre ninguno de los siguientes puntos: 

• los riesgos de transporte, directos o indirectos, derivados de la devolución del producto a su DISTRIBUIDOR 

o a NUM’AXES 

• el deterioro del producto resultante de: 

- la negligencia o error del usuario (por ejemplo: mordeduras, roturas, fisuras, etc.) 

- una utilización contraria a las instrucciones o no prevista 

- las reparaciones realizadas por personas no habilitadas 

• la pérdida o el robo 

3. Si se reconoce que el producto es defectuoso, NUM’AXES lo reparará o lo cambiará, según decida. 

4. No se podrá recurrir contra el fabricante NUM’AXES en caso de daños ocasionados por una mala utilización del 

producto o de una avería. 

5. NUM’AXES se reserva el derecho de modificar las características de sus productos para realizar mejoras técnicas 

o respetar nuevas normativas. 

6. La información de esta guía puede ser objeto de modificaciones sin previo aviso. 

7. Fotos y dibujos no contractuales. 

 
D. Reciclaje de aparatos electrónicos al final de su vida 

 

El pictograma  que aparece en su producto, significa que el equipo no puede mezclarse con basuras domésticas. 

Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para el tratamiento, la valorización y el reciclaje de las basuras 

electrónicas o bien devolverlo a su distribuidor. 

Adoptando este comportamiento, hará un gesto con el medio ambiente, contribuyendo así a la preservación de los 

recursos naturales y a la protección de la salud humana. 
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D - Gebrauchsanleitung 

Funktionsweise 

 
Die Kamera wird mit einem Netzadapter (im Lieferumfang enthalten) und 3 Alkaline-Batterien D-LR20 (nicht im Lieferumfang 

enthalten) als Notstromversorgung betrieben. 

Wenn Sie den Netzadapter nicht verwenden möchten, können Sie auch Batterien in die Kamera einlegen: Entfernen Sie die 

Abdeckungen der beiden Batteriefächer an der Unterseite der Kamera und legen Sie 3 Alkalibatterien D-LR20 (nicht im 

Lieferumfang enthalten) wie in der Abbildung gezeigt ein. Die LED-Anzeige "Low Battery" blinkt, wenn die Batterien schwach 

sind. 

Drücken Sie den Schalter an der Unterseite des Geräts, um den Futternapf mit Fächern ein- und auszuschalten. 

 

Füllen der Fächer 

 

Öffnen des Deckels 

 
 

Füllen der Fächer 

Füllen Sie jedes Fach mit 320 ml trockener oder halbfeuchter Nahrung. Nivellieren Sie das Futter und setzen Sie den Deckel 

wieder auf. Füllen Sie die Fächer nie zu voll, da der Deckel sonst blockiert werden kann. 

 

Schließen des Deckels 

 

Netzadapter 

USB-Kabel 

Ziehen Sie hier, um den Deckel zu öffnen Je nach Position des Schemas Senkrecht ziehen 

Halten Sie sich an die Richtung A-B Führen Sie in die 2 Aussparungen Drücken Sie auf den Deckel 

Mechanischer 
Schalter 



12 

 

Einstellen der Uhrzeit 

 

Halten Sie die Taste "Time" gedrückt und drücken Sie gleichzeitig die Tasten "Hour" und "Minute", um die genaue Uhrzeit 

einzustellen. 

Mahlzeitenprogrammierung 

 

Das erste Fach ist sofort fütterungsbereit; programmieren Sie 4 Mahlzeiten, die später verzehrt werden sollen. 

 

Halten Sie die Taste "Meal 1" gedrückt und drücken Sie gleichzeitig die Tasten "Hour" und dann "Minute", um die Uhrzeit 

einzustellen, zu der Sie die Mahlzeit verteilen möchten. Dasselbe gilt für die Mahlzeiten "Meal 2", "Meal 3" und "Meal 4". 

Aussetzen einer oder mehrerer Mahlzeiten (unter Beibehaltung des Programms) 

 

Halten Sie die Taste gedrückt, die der Mahlzeit entspricht, die Sie aussetzen möchten, und drücken Sie gleichzeitig die Taste 

"On/off". 

 

Sofortige Fütterung 

 

Halten Sie die Taste "Manual" drei Sekunden lang gedrückt, um die Drehung der Fächerschale auszulösen und Ihrem Hund 

oder Ihrer Katze eine zusätzliche Mahlzeit zu geben. 

Aufnahme einer Sprachnachricht 

 

Sie können eine Sprachnachricht aufnehmen, um Ihren Hund oder Ihre Katze daran zu erinnern, zum Fressen zu kommen. 

Drücken Sie die Taste "MIC", bis der LCD-Bildschirm blinkt, und nehmen Sie dann Ihre Nachricht auf. Lassen Sie die Taste 

am Ende der Aufnahme los. 

Drücken Sie die Taste "Play", bis der LCD-Bildschirm blinkt, um Ihre Nachricht abzuspielen. 

Um die Sprachnachricht zu löschen, drücken Sie die Taste "MIC", bis die LCD-Anzeige blinkt, und lassen Sie die Taste dann 

los, ohne etwas zu sagen. 

Reinigung und Wartung 

 

Der Deckel und die Fächerschale können in der Spülmaschine sowie in kaltem oder lauwarmem Seifenwasser gereinigt 

werden. Spülen Sie alle Teile ab und lassen Sie sie vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie das Gerät wieder 

zusammenbauen. 

Achtung: Die Basiseinheit darf unter keinen Umständen in Wasser getaucht werden, da dies die elektronischen Bauteile 

beschädigen und die Garantie ungültig machen würde. Reinigen Sie die Basiseinheit mit einem weichen, leicht 

angefeuchteten Tuch. 

Garantie 

 
A. Was tun, wenn Ihr Gerät nicht funktioniert? 

Wenn Ihr Gerät einmal nicht ordnungsgemäß funktioniert, sollten Sie dieses Handbuch nochmals aufmerksam durchlesen 

und sicherstellen, dass das Problem nicht auf der unzureichenden einem Anwendungsfehler beruht. 

Sollte das Gerät auch weiterhin nicht einwandfrei arbeiten, wenden Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder mit NUM’AXES 

(+33 (0)2 38 69 96 27 oder export@numaxes.com). 

Gemäß dem Ausmaß der Funktionsstörung müssen Sie vielleicht Ihr Gerät einsenden, damit es repariert und getestet wird. 

Für alle Reparatur braucht die folgenden Dinge zwingend erforderlich das komplette Gerät und den Einkaufsbeleg (die 

Rechnung oder den Kassenzettel). 

Uhrzeit der Mahlzeit 

On = geplante Mahlzeit 
Off = ausgesetzte Mahlzeit 
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B. Garantie 

NUM’AXES garantiert das Produkt gegen Fabrikationsfehler für eine Zeit von 2 Jahren ab Kaufdatum. Die Frachtkosten für 

Hin- und Rücksendung des Produkts trägt ausschließlich der Käufer. 

 

C. Garantiebedingungen 

1. Die Garantie kann nur dann gewährt werden, wenn der Kaufbeweis (Rechnung oder Kassenbeleg) dem Händler 

oder der Firma NUM’AXES vorliegt. 

2. Die Garantie erstreck sich nicht auf folgende Bereiche: 

• Transportrisiken direkter oder indirekter Art, die durch Rücksendung des Produkts an NUM’AXES entstehen 

Beschädigungen des Produkts, die durch Fahrlässigkeit oder Bedienungsfehler bedingt sind (unsachgemäße 

Bedienung, Nichtbeachtung der Betriebsanleitung oder ungewollte Schäden z.B. Bruch oder Risse, 

Wassereinbruch, Reparaturen, die von nicht autorisierten Stellen durchgeführt werden) 

• Verlust oder Diebstahl 

3. Wird das Produkt als Fehlerhaft anerkannt, kann NUM’AXES es ersetzen oder reparieren. 

4. Rechtsmittel gegen NUM’AXES, insbesondere bei unsachgemäßem Gebrauch oder technischem Defekt des 

Gerätes, können in keiner Form geltend gemacht werden. 

5. NUM’AXES behält sich das Recht vor, die Eigenschaften seiner Produkte zur technischen Verbesserung bzw. zur 

Einhaltung von neuen Vorschriften zu verändern. 

6. Die in dieser Gebrauchsanleitung angegebenen Informationen können ohne Voranmeldung geändert werden. 

7. Die Fotos und Zeichnungen können von den Produkten abweichen. 

 
D. Sammeln und Recycling der Geräte am Ende Ihres Lebens 

Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie 2002/96/EC. Die durchgestrichene Abfalltonne , die auf diesem Gerät 

abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu 

entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben werden 

oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle 

verantwortlich für die Ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts 

an einer geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu 

entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wiederverwendet werden können und andererseits negative 

Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt 

für Abfallentsorgung oder in der Verkaufsstelle dieses Geräts. 
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IT - Manuale d’uso 

Accensione / spegnimento 

 
L'unità funziona con un adattatore CA (incluso) e 3 batterie alcaline D-LR20 (non incluse) come alimentazione di riserva. 

Se non si desidera utilizzare l'adattatore CA, è possibile installare le batterie nell'unità: rimuovere i coperchi dei 2 scomparti 

per le batterie sul fondo dell'unità e inserire 3 batterie alcaline D-LR20 (non incluse) come mostrato nella figura. La spia "Low 

Battery" lampeggia quando le batterie sono scariche. 

Per accendere / spegnere la ciotola a scomparti, premere l'interruttore situato nella parte inferiore del dispositivo. 

 

Riempire gli scomparti 

 

Apertura del coperchio 

 
 

Riempire gli scomparti 

Riempire ogni scomparto con 320 ml di cibo secco o semisecco. Livellare il cibo e rimettere il coperchio. Non riempire mai 

troppo gli scomparti, perché il coperchio potrebbe bloccarsi. 

 

Chiusura del coperchio 

 

Adattatore 
Cavo USB 

Tirare qui per aprire il coperchio A seconda della posizione 
del diagramma 

Tirare in verticale 

Rispettare la direzione A-B Inserire nelle 2 tacche Premere il coperchio 

Interruttore 
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Impostazione dell’ora 

 

Tenere premuto il pulsante "Time" e premere contemporaneamente i pulsanti "Hour" e "Minute" per impostare l'ora corretta. 

Programmazione dei pasti 

 

Il primo scomparto è pronto per il consumo immediato; programmare 4 pasti da consumare successivamente. 

Tenere premuto il pulsante "Meal 1" e premere contemporaneamente i pulsanti "Hour" e "Minute" per impostare l'ora in cui 

si desidera erogare il pasto. Lo stesso vale per "Meal 2", "Meal 3" e "Meal 4". 

Sospensione di uno o più pasti (pur mantenendo il programma) 

 

Tenere premuto il tasto corrispondente al pasto che si desidera sospendere e premere contemporaneamente il tasto "On/off". 

 

Distribuzione manuale 

 

Tenendo premuto il pulsante "Manual" per 3 secondi, il vassoio ruota e offre al cane o al gatto un pasto extra. 

Registrazione di un messaggio vocale 

 

È possibile registrare un messaggio vocale per ricordare al cane o al gatto di mangiare. 

Premere il tasto "MIC" finché lo schermo LCD non lampeggia, quindi registrare il messaggio. Rilasciare il pulsante al termine 

della registrazione. 

Premere il pulsante "Play" finché lo schermo LCD non lampeggia per ascoltare il messaggio. 

Per cancellare il messaggio vocale, premere il tasto "MIC" finché lo schermo LCD non lampeggia, quindi rilasciare il tasto 

senza pronunciare alcuna parola. 

Pulizia e manutenzione 

 

Il coperchio e la vaschetta sono lavabili in lavastoviglie e in acqua fredda o tiepida con sapone. Risciacquare e lasciare 

asciugare completamente all'aria tutte le parti prima di riassemblare l'apparecchio. 

Attenzione: l'unità base non deve mai essere immersa nell'acqua per non danneggiare i componenti elettronici e annullare 

la garanzia. Pulire l'unità base con un panno morbido e leggermente umido. 

Garanzia 

 

A. In caso di malfunzionamento 

Prima di affermare che l'apparecchio « non funziona », assicuratevi che il problema riscontrato non sia dovuto ad errori 

di utilizzo o semplicemente manca l'alimentazione elettrica. Se il problema persiste contattate vostro rivenditore di fiducia 

o NUM’AXES (+33 (0)2 38 69 96 27 o export@numaxes.com) prima di inviare il prodotto in riparazione. 

 

B. Garanzia 

NUM’AXES garantisce il prodotto contro diffeti di fabbricazione per 24 mesi dalla data di acquisto. 

Le spese di trasporte, andata e ritorno, per l’envio del prodotto a NUM’AXES, sono a carico dell’utilizzatore. 

 

C. Condizioni di garanzia 

1. La garanzia è riconosciuta solo se il prodotto inviato in riparazione è corredato di prova di acquisto (fattura o biglietto 

di cassa), senza alcuna manomissione. 

2. La garanzia non comprende: 

▪ i rischi di trasporto, lo smarrimento o il furto connessi con l’invio del prodotto a/da NUM’AXES 

▪ i danni causati da: 

Ora dei pasti 

On = pasto programmato 
Off = pasto sospeso 
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- negligenza o colpa dell’utilizzatore (ad esempio: morsi, rotture, fessure, manomissione...) 

- utilizzo non conforme alle istruzioni o non previsto 

- deterioramento dei contenitori dovuto all’uso 

- riparazioni o modifiche effettuate da personale non autorizzato 

3. Se il prodotto è riconosciuto difettoso, NUM’AXES lo riparerà o lo sostituirà a suo insindacabile giudizio. 

4. Contro NUM’AXES non è ammesso alcun ricorso, in particolare in caso di cattivo uso, manomissione o uso non 

conforme del prodotto. 

5. Il produttore NUM’AXES si riserva il diritto di modificare le caratteristiche del prodotto, al fine di apportare 

miglioramenti tecnici o adeguarlo a nuove regolamentazioni. 

6. Le informazioni del presente manuale possono essere oggetto di modifica senza preavviso. 

7. Fotografie e disegni non contrattuali. 

 

D. Raccolta e riciclaggio del vostro vecchio apparecchio 

 L’immagine apposta sul prodotto significa che l’apparecchio non può essere smaltito con i rifuti. In caso di 

rottamazione, il prodotto deve essere consegnato presso un punto di raccolta adeguato per il trattamento, la 

valorizzazione e il riciclaggio degli scarti elettronici o riconsegnato al vostro rivenditore. 

In questo modo contribuite alla conservazione delle risorse naturali e alla protezione delle salute umana. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

contact@eyenimal.com 
www.eyenimal.com 
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